
 

ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ 

Α. α) Μεγάλος φόβος κατέλαβε το στράτευμα από τις διαδόσεις των Γαλατών και των 

εμπόρων, που διαλαλούσαν (διεκήρυσσαν) ότι οι Γερμανοί είχαν τεράστια σωματική 

διάπλαση και απίστευτη ανδρεία (ήταν τεράστιας σωματικής διάπλασης και απίστευτης 

ανδρείας). Άλλος για άλλη αιτία επιθυμούσε να φύγει (Άλλοι [από τους Ρωμαίους] ήθελαν 

να φύγουν, προβάλλοντας ο καθένας και μια δικαιολογία). Μερικοί παρέμεναν σπρωγμένοι 

(παρασυρμένοι) από ντροπή. Αυτοί δεν μπορούσαν ούτε να προσποιηθούν ούτε να 

κρατήσουν τα δάκρυά τους‧ 

β) Αν και ανακάλυψε άσπρες τρίχες πάνω στο φόρεμά (στα φορέματά) τους, όμως, ο 

Αύγουστος προσποιήθηκε πως δεν τις είδε και με άλλες κουβέντες παρέτεινε τον χρόνο 

(άφησε την ώρα να κυλήσει), μέχρι που έφερε τη συζήτηση στην ηλικία. Τότε ρώτησε την 

κόρη του, αν μετά από κάποια (σε μερικά) χρόνια θα προτιμούσε να είναι ασπρομάλλα ή 

φαλακρή. Όταν εκείνη απάντησε «Εγώ, πατέρα, προτιμώ να είμαι ασπρομάλλα», ο πατέρας 

πρόβαλε σε εκείνη το εξής (την αντέκρουσε με το εξής) ψεύτικο επιχείρημα: «Δεν αμφιβάλλω 

ότι δεν θέλεις να είσαι φαλακρή.» 

Γ.1.α. 

magni timores  

ingentibus magnitudinibus  

commūnia pericula  

alio sermone 

Γ.1.β. 

Θετικός Συγκριτικός Υπερθετικός 

magnus maior maximus 

ingenti ingentiore ingentissimā  

magnopere / magno opere magis maxime 

 



 

Γ.2.α. 

 Σ Λ 

occupavit: γ΄ ενικό οριστικής ενεργητικού παρακειμένου ✓   

praedicabant: γ΄ πληθυντικό οριστικής ενεργητικού παρακειμένου  ✓  

discedere: απαρέμφατο παθητικού ενεστώτα  ✓  

abditi: ονομαστική πληθυντικού, αρσενικού γένους της μετοχής παθητικού 

παρακειμένου 

✓   

deprehendit: γ΄ ενικό οριστικής ενεργητικού ενεστώτα  ✓  

mallet: γ΄ ενικό υποτακτικής παρατατικού ✓   

respondisset: γ΄ ενικό υποτακτικής ενεργητικού  υπερσυντελίκου  ✓   

faciant: γ΄ πληθυντικό οριστικής ενεργητικού ενεστώτα   ✓  

 

Γ.2.β. 

 Μετοχές  Απαρέμφατα 

Ενεστώτας  querentes queri 

Μέλλοντας  questuri questuros esse 

Παρακείμενος  questi questos esse 

Υπερσυντέλικος   questos fore 

 


